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PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baina s/n, 33682 Mieres-Spain

Company

Magna PT Spa
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno

Shipping address:

KUEHNE-+NAGEL s...

Via del Clclamini, sne - 70026 Modugno (BA}

Delivery Note

Delivery Note number
Delivery Note date

80488055
30/10/2023

NI

R Your Order-No. 550004628701

M‘;ﬂ:ﬁ:’,‘,‘!r Spa Customner No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Your VAT-No. IT04886850728

1-70026 MODUGNO Qur VAT-No. ESA33478983
[Transport Details?

Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point:
Forwarding agent

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an econ

forwarding agent

FCA Mieres, Asturias
14249

Schweitzer GmbH & Co.

operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”
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ltethi _ Material No./destiption Customer Mat. No. Bateh BoXas Quantity URHE  Weight Units |
10 1000000412 0558723401
S$6590|SYNCH HUB 2./6. gear - SIRON®
Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 400 8.400 PC 2.528,40 KG
800001 1000000412 0558723401 6590714523 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6520714623 40 840 PC 252,84 KG
800003 1000000412 0558723401 6590714723 40 840 PC 252,84 KG
200004 1000000412 055872340 6590714923 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 68580715023 40 840 PC 252,84 KG
800006 1000000412 0558723401 6590715123 40 840 PC 252,84 KG
900007 1000000412 0558723401 6590715223 40 840 PC 252,84 KG
900008 1000000412 0558723401 65080715323 40 840 PC 252,84 KG
900009 1000000412 0558723401 6590715523 40 840 PC 252,84 KG
900010 1000000412 0558723401 6590715623 40 840 PC 252,84 KG
{Packaging overview: 1
Hentifcaticn Désignation Custonief Mat. No. Welght Yolime Quantity]
3100000342 TBA520880 DCT300 288,00KG 0 400
3100000344 TBA520857 DCT300 30,00KG o] 10
3100000343 TBAS20802 PRT2A0, o . 720KG O 10
NetWeight: ; e AGEL s 2 528,40KG 420
Gross weight AC CETTAZ' ONE MERCE 2.853,60KG
Total volume: Quantita dichfarata; Q&O 0,00
‘Quantita effettiva
Tipo Imballaggio:
Quantita imballi:
Conformita alle schede d'imballo; @ -
Daty ollo: q . \_\ . 13
Fi
PASSION DRIVES US ¢ (DENSIFORM) {SIRON) RADIFORM) (PIRON, 'HLD'

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.AU | Pol. Ind, Yega de Baifia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercanti] de Asturlas, al Tomo 2016 | Follo 53, Hoja AS-15171, Inscrip, 13] VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADESTS00 |
IBAN: DE97 6005 0101 0002 8892 98



EDI - TSSUE SLIP

SHPMT REF ,No ., : 81386

10.,27.2023 - 0B:55

VENDOR -PLANT: 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249

-No: 91014517 ~NUMBER.: 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

S5.A.U. Via dei Ciclamini £ CARRIER: Schweitzer

Pol. Ind. Vega de Baiiia 70026 Modugno Grlb

33682 Mieres -NUMBER:

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UcM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

~DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80489055 0558723401 8.400,000 PC 5/ 56590|SYNCH HUB 2./6. gear - SIR

550004628701

30.10.2023 1000000412

001 VP: 400 -TBAS520880 DCT300 BART X 21,000 3100000342
VP 10 -TBAS20892 DCT300 BART X 0,000 3100000343
VP: 19 -TBAS20857 DCT300 BARI X 0,000 3100000344

80489056 0558724401 8.40G,000 PC s/ 56593|SYNCH. HUB 3./5. - SIRON?®

550004627801

30.10.2023 1000000415

00l VE: 200 -TBAG20880 DCT300 BART X 21,000 3100000342
VE: 10 -TBA520892 DCT300 BARI X 0,000 3100000343
VP: 10 -TBA520857 DCT300 BART X ¢,000 3100000344
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1 Expeditor {denumirs, ‘a@, fara)

Sender (name, address, éounty)
Expéditaur (nom, adresse, pays.
E: 3 3
= R_//& E",

PMG Asturias Powvder Metal, 5.A.0,
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,
E-33682 Mieres

SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

>

2 Dostnddr {(fimes Adtebastara)
Consigner {name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

HRGHE BT SPA
F0026 Hodibe

3  Locul descércéril {loc, tara)
Place of delivery of goods (place, counlry)
Lleu prévu pour fa livralson de ja marchandise (lieu, pays}

1 G Operalor de transport {denumlre, adresa, {ara)
Caryier {name, address, counlry)
Transporteur (nom, adresse, pays)

17 Transporiatori suecesiv (nume, adresa, {ara)
Succaessive carrlers (name, address, country)
Transporieurs sutccessifs (nom, adresse, pays)

Les parfies encadrées de lignes grasses dofvent &tre remplies paria transporteur

Rubricile fncadrate cu linli groase trebule completate de transporiator

The space framed wiih heavy §nes must ba filled in by the castiar

19+21+22

Including and
¥ compris gt

Inclusiv 5l

1-15

\TALIA :

4 Logul incliredni (Jo, {ara, data) * 1 8 Rezerve §i observalii ala transportalarilor
Place and date of taking over the goois {place, country, date) Carrier's reservation and cbservations
Lieu st date de la prise en charge de la marchandise (lleu, pays, date) Réserves et observations du transporteur

é’ { pfu( A- J—— ~—AUTONR,:; *
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5 Documenle anexate P j SEMIREMORCA NR.T~~._

Documesnis atiached - - T T ~
Documents annexss - T CONDUCATOR AUTO 17~ ™.
7 - ™~ ~

/ - CONDUCATOR AUTO 2: \\

6 Miciglnumen 7 7’ Ar, da colele 8 Mo de arhalare g Nt madi 1Q Numdr statistic Groutate brutikg |49 Cubajm?
Marks and nen // e Number of packages Wethed of packing Nafure of the goods Statistical number Gross walghtkg Volume m?®
Margues et ngmerous’ Nembze de colis Moge d'embailage Neture de fa marchandise No statisique Polds brut kg N (iubaga r?
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De complatat pe rispunderea expeditorulul
To be completed on the sender’s responsability
A remplir sous la responsabllité de Fexpéditeur
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La classe 5 r|:‘:hﬁ;na Fetire - — "
13 Instrucjlunlle expeditonsful 1'9 Conventil speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de F'expéditeur Conventions particuliéres
Plata prin Expeditor Monedd Destinatar
To be payd by Sender Currency Cansignee
Apayer par Expédileur Monnaie . Deslinataire
Prejul transperiulul
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde kN 3
/ Taxe lsuplimhenlare '
Supplem chamges Qs A
Supplements
44 Instructiuni de plat / Instauctions as to pdyment for carriage / Atetaxa .~ |~
Prescriptlons d'affranchissement Other changes Q
Franco / Camiage paid / Plata la expediers - Fralg.dccesoires
O Non franco / Carriage farward f Plata la destinati Toffal 4 W S.r.l.
Stabliit In data N “Suma de platA/Cagh.orrdeliveryif | N\
21 Eslablished i //'x ’E on - / = RamBoursamant” l?\; snc- 70026 Modugno (BA)
Estabila 2 Ll S le NN 4
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E-Bidhielktivire de lexpéditaur

Powdar Metal, S.A.U.

g

Signature and stamp ofthecapie:
Signature et timbre duﬁ {rensporteur

Semndatura §i stampila ffagspartatorului:
T

verifjca S 3@; :

Slignature et timbre du destinatalre
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& consigneg

CIT. A-33478983
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